
kát erősítettek. Szalmát tettek bele, 
erre jött a többi ágynemű. 

&%#%% a vasúti töltés melletti mély árok: 
,4' &wMefoM mé'Mf, á vawár jzöm6e 
_/ö(, a"e Mem M Afkzra 6^ a jzömfr. 

^Mrema sült szalonna, szalonnából sült 
tepertő. 

&%?zofa rövid, kurta: O/á Árwjzorá 
jzo&7%yáo/a vom eMe/r a /áoMMáA;, m W 
&f váM áz ma. 

Arŵ ẑ er gyér, rövid hajú. 
^wzrwrá kicsi: JCwjzfwrá 6fejá^/á váM, 

6e/e*méM á zfe6/é^6e. 

ea6ér gondviseletlen, kóbor, tilosba 
járó; prostituált: TMf m W gOMa"őfz, 
Aa m á ca6ér6a yeMgeffe, vaM w Me^f 
^OMJK^a r(f? T^^zff 6 d ^ m ü /?a-
TzayzArô íô , Aagy va/a/Mz eáZ>ér /M^g-
dez^yM6f^ ya /weemay^^. ^4fz A^ze(/ 
Mem q^aM cá6ér Z^wz^zjü; c^ö^or-
foA: ê fe yw 6"aMy/ jof &f jw fw//e, ofz 
meg vaM a/rz me^^ege^. 

ea6ér/:o^ szajháskodik, erkölcstelen 
életet él: v4/z'g MŐüf m e ^ A:z ja j?w/ű 
/)g/za^/W ^ojz /Mg yae e^érAraalf/: a 
/egéMye&&é, a*om6oroa"zA; ^ m g ya 
Aiöfoü/e/e/e/éM az eream^M. 

eé disznó hívogató szó (csak ismétel
ve): J9Y/d6g m o W o m eMMe& a 6 w a % 
ma/acMűA:, Ao(y eá, cé, m e & ^e ,/ŐM 
A:z yaz ou/6w. 

ceaWa/zaz épület a vásártéren, hol a 
jószágok járatlevelét az új tulajdo
nos nevére írják: v4&&ór mew%ywM& 
af $D ceűfw/aAaz6a, ojz^ i"ra&yw& ar (K 
Cf/r^f gz éM Mevemre/ 

cg/re pálinkafőzéshez összegyűjtött 
* Vö. MNyj. XIII, 161—72. 

^w(yz a nád fiatal hajtása. 
&wvz'gáo/ 1. a kuvik madár ilyen han

got hallat 2. a kuvik hangját utá
nozza. 

&WZ/MOU odaégett étel. 
W z W / f - ó Y ; köhécsel. 
& w & W z f-ő/J különcködik. E m m ^ g 

w &M/ÖMÖZ, wAa^e ácj cffMyáa/z amff 
a máojz'^. 

PENAVIN OLGA 

poshadó, erjedő gyümölcs: Mayf a^z 
vő» e/̂ A: fzf/vace/re, a*e z'jzwM& ü efy 
^ ü you j%|/mWf a fe'zeM. 

ce/e/a/ẑ  celofán: /4 6e/aüfzfaf fza^/wA: 
Ce/e/aM/á /g&6%OZMf. 

ceme/%^ 1. cement: Ez a/o/ «em megy 
/e 6üzfo^ egy MéAdMy e^z^eMae/zg, 
már eemeMfef za fe^em a ma/^er6e. 
2. homok és oltott mész híg keve
réke, mellyel az új falat először me
szelik le: Mz' Aomo&oj más^ze me-
jze/zm& e/%6, ez a eemeM^. 

cemeMfej 1. cementtel kevert: Ceme»-
fe^ materré" vaA;ö^ a^azaf. 2. mész 
és homok híg keverékével meszelt: 
jEzem me^z^apaa* a fzz'Mezéj, mer ee-
meM^e^ az a/a/7/a. 

ce'meMfez homok és oltott mész keve
rékével meszeli a falat: _E7e6 /e ^é 
cémeM^ezMf, ̂ r m e & JzzMezMz. 

e^MÁra a disznó gyermeknyelvi neve: 
Gyere TVaff&em, MezzöÄ: meg a ceM-
/rd^f, a66zí /eaz a jJ^ AwffÄra f̂ /eM. 

cserez lekvárfőzéskor a hígra főtt 

Szamosszegi szójegyzék* 
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szilvát rostán átpasszíroz, hogy a 
m a g ne legyen a lekvárban: JVem 
yj^/ cf6ergfzfe, ̂ oA: m a g va» a /eA:-
vdr6^. 

Cf6ergzgf a szilvának maggal együtt 
történő folyékonnyá főzése: # a ya 

ré^Ae. 
ci/ra 1. tarka: 5"zé^ c(/ra ez a Wrag, ab 
y#z jo66űM fzerefem, Aa je^y ̂ zz?zw. 
2. túldíszített: Of/a/z cz/ra 6or vour a 
^ezé"6e, Aogy émeAe^ef vou«a ve/e^a 
va^ar6^6oAoucMaA:. 3. pirostarka te
hén neve. 

Cf/raz 1. tarkára fest: JVem ^om Aozz/zA 
fa/zŵ a, a"e Magyo» fzé/?e/z ̂ wggya ya 
./ä/af cz/raz/zz. 2. játékosan színezi 
az énekhangot: 7/a/7of Aogy c(/razz# 
ya TzJuM^, / M ^ a jzz/z& je éfz/zaW 
A:zV/öm6w//. 

c/gammogyomu mogyoró nagyságú, 
tüskés bogyókat termő, magas szárú 
gyomnövény. 

< % 6 M W f & 1. hízeleg :Erzgy m a fw//em, 
Mg cz'gdzzA:ogy m W á g . 2. kér, koldul: 
<%/a» jz^gye/zfe/em?/ ezga/zA:oa*ô  f^ 
ez a Jücja, Aocf cfaA: affam zzê z' e(y 
/oüze/ ̂?ajzz(/f. 

c^ere/ra na. 
c^ere^Mz^ ua. 
czAó/ 1. kő vagy porcelán összeütöge-

tésével szikrát hoz létre :ZLeverfeA; e(y 
fe/e/bmpzp^f, ojzf azou^a c^aA: apor-
cá//aMM_yavá cz'Aő/ayez a^zz/aya JzzA;-
raf. 2. a nyulat felvert kutya jelleg
zetes jelző hangot ad: CfAó/ mg. 
Fa/óm meA^/bg/a^/é" ya Ŵ7za*z' a »yw-
/af. 

cz/6%az^ (ritka használatú) ciánozik: 
fe^rzz /zozoff ez ay6fm va/amz" ouc^Ara 
AofM/Mf'f, o^z /?oA)jÁra voua" 6ezzzze. 

S'zá/Wrwyo^eA: /:z, zzA; cz/eyzafzfdA: ̂ z' 
/a AazW. 

czAierma^yo^ bonyolult, komplikált: 
C^árm^Myo^ ^^ fzárA;eze^ye va» 
ezz/zeA: a gé)%zeA:, már még Gyw/a W -
fydm ^ e ^w^a me/ccjz7Z(fzzz, 6e A;e//ê  
vzzzzzz' 6"za/Wr^. 

cmeaW(Z7"f/a a népi gyógyászatban hasz
nált növényféleség. 

cz/zAw 1. barát: E z a & # < % meg^/z/z 
öffzee^ őüa*zfe»e ya czzz&oja/zf a Â er-
6e. 2. bűntárs: Cz/z&aya y/f vour a 
6zczAr/z' ró/va/zzag, a"e ya rezzaoüraég 
e/b/cra mz/za* a A;e^oür. 

<%yz&adWz% barátkozik, barátokkal 
szórakozik: ̂ Vem ^zererem, Aogy ez 
a/z/wyörö^e" ejaA: a ZLa/z/z/avá ez/z-
Â oj/tô z'A:. 

czp-czẑ p 1. a csók cuppanását utánzó 
szó: JVa czp-czzßp o^z ̂  za/wzzA; /e/e/e, 
mer z/zâ w// a vozzaf. 2. a híg sárban 
való járkáláskor a lábbeli hangja. 

c z r # W hangot ad (a tücsök): Cz'rz)?-
/?é)ze/t mázz g fücs&oA;. 

czrmoj" 1. macska (becézve): Mzjfye» 
m'zá%eá<őü ez a A:z'c ezrmoj. 2. macs
ka név: Azej, a fzYyw meg a CzVma? 
ery j7a&a»rybgo^ az ou/6a. 

czrw^czrő (Ósz.) cirok: ̂4 re/zgerz /toz-
zé" ̂zo/cfẑ zzA: mzzzá^g eẑ y fór czrzzf z'f 
vemz ̂eprzzzzeA:. 

co6aA:^cM6á^ nagy, csontos hús da
rab az ételben: 0#a» coW^oAraz^ ra-
A:o^ a/zyaW e66e Ja /evezne, mz/zf a 
W r öA:/Jm. 

c<mou kutya riasztó szó: CoÄou fe/ 
M é g me^AarajD/za jez a &w(ya. 

eoArz' kutyaűző szó: CoA:z /zye/ E z a 
a"JA: ̂ e z W majAo/z /ezzm" e^a/: az em-
6er Arörw. Sz. ̂ VeAree co&z, Aa yém 
6ejzé/eA:: te hallgass, ha én beszélek 
(durva elhallgattatás). 
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(xWra szajha, erkölcstelen életű: M a -
n W ü coM&o /e^ mz/(fu^ W f w o m 
va». 2. rendetlen öltözetű: Őüfőz 
m á maJz'A: r w A ^ , aj/a» ccWra vagy 
zgy, rnzm" ee c/g6fM. 3. rossz, viselt 
m h a : Eyzf a ea/za'rdr mgg g_/bgom 
é#gfm, Aagy «e ve^ rá'66ef magadra. 

eaveA: cölöp, karó: /4 /é/ze jerre vau/za 
meg ê zf a 6a/a7za*aj; Jo(ZfWf/ A(íf 
/zem ArzYőrfe ya reÁrgJzM /9a có've&ef, 
TM^or a A^w(ya me/rMm^^a. Sz. /4/, 
mz/zr a caveA;. (biztosan áll). 

cőveA:á/ cölöpöt, karót földbe ver: 
A/a7M/M0 ĉ aA: cövekem, A ^ » a p 
meg a^z( reArê ẑ eA:. 

cw/7a bél, belsőszerv, szufla: Xürapo^om 
a cz^/Taj^/ M é g a ez(/7ajdr z'j meggf-
ré^ a ^w^a^. 

cwgg léghuzat: Tea*6eyajz^ az a6/aA:a^, 
már jzéj/é jza^aa" a /e/em ê zV/ a 
ewgfw/ Sz. Voü cwg/a va» a (arW/z^ 
(az italt gyorsan megivóra mond
ják). 

ez/ggaf 1. léghuzatos: M m ^ e g 6e^eg 
vagyad, Aa jém/ejeA:, már ewgga^ ez 
az au/. 2. gumibetétes (cipő): M a ? 
jau ?zeA;f' jegy a*wz/zJu6wr AaAaaA; ü. 
^ezzeA: AaawagyajAradaja zWejé», ewg-
goz^6a_/ej"z^e^. 

A & W / 1. bosszant, idegesít: M m e & 
^e" mz/za'éA: cw^öMf ja A;z"jje66e( ? 2. 
biztat, rávesz vmire: y4aWz'A: cwA:-
A;ö/a ̂ am', Aagy 6e/eme/zf w /3ü a66a 
ja márAa^ag^. 

cwWrvzrag begonia: M z e^a^ ewAiar-
WragMgA; ma/zygywg, a"e jűwzr ma»y-
gyá^: ezeA; a j?w/a%, Aagy 6egJ/^mja 
ja/z/zaÁ: az zgazz' /zeve. 

ewrz'A;̂  hátra, vissza: Cwrz'A: fe, az ü-
fefz/ovaY ̂  ye/ea»e^. JVem 6/rom ee^ 
e^eßper Aa"fré/? Awzamz' ve/e jejzf a 
jzeÁrerer. 

cwrz^ó/ hátra felé megy: C W : wc 
ewrz'AiAia/, Aa jaz â /orM};e//e jaz örar(D 
vereA;. 

c^rAo/ 1. megerőltetve, de kevés ha
szon reményében dolgozik, gürcöl: 
C&rAŐfzazAr egéaz fzyara» /aM^^zí va-
A:w//djzg, ojzf a/zg vam meg a ae-
fevőÜMÁr. 2. pirongatva, de ered
ménytelenül nevel: #z/aZ%% ewrAa-
/á'm ê zf a/y/z/f, Mem /r e/z/zeA: ̂ em-
mfr. 

e%rAaüa"z'A: eredménytelenül kínlódik 
vmivel: CwrAaüfAe^eA: em magamba, 
Aa jezeA: Mem êggzYe/zeA: eca cjeppef 
^e. 

e^ac^og veszekedve kiabál, bizonygat 
(főleg nő személy): Afz'cr e^ae^a^z 
zVf ? Erz'gy a*a"#gaara, mVzej e66e »e-
Area* ae/ejza^/Hjaa*. 

ĉ aa'e idomtalanul nagyra nőtt gyom
vagy kultúrnövény (olykor a vé
kony és magas termetű emberre is 
mondják): Ez a aaA: eaaü ßasz me&-
cjmáfg. 0(/aM /e^ a ^e»ger/, mim" az 
era'oü, még f(/eM c?aa*e joje vcíuf. Aff-
ejaaa jee^ c%We'jem6er /e^ e66w/ a 
Z,a/zyz/a6w. 

cjájfay rendetlen öltözetű: XeAemeye 
m á jegy m<fjfA: rwA^^, mer e66e c,?a/-
fojav vagy a Ae/zc/aa/z A#rvaVw. 

e W a m ^ e 1. sűrűn, takarmány céljá
ra vetett kukorica: /4 Arerfer az zWe» 
e^a/amda^evä vefe^em 6e, Aaa* /e-
gye/z a jdyjzagfzpA: mzY e/zm' ja /zya"-
roM. 2. uborka, zöldpaprika, hagy
m a és káposzta keverékéből álló 
vegyessaláta: #youc üve& c^a/ama-
aW/ re/fem é ̂ //áre. 

eja/aj?(f// kézzel-lábbal kapálózik, csá
pol: JVe e^a/apáj ̂ vva/ a A:ayM//äjaz 
őröm e/őuf, mer a A^eze&e AwzoA;. 

eM/e az igás szarvasmarha balról jobb-

110 



ra való terelésére szolgáló szó: Csa-
/g F W g , Aq/j-z / & ̂ öz^f / 

c^a/gra ya// félrebillentve áll (pl. kalap 
a fejen): Tmre Aromám m g 6gjzẑ A:d-
zof, már Magyow c^/ára jd// 0 &a-

g^a/6 baloldalra fogott szarvasmarha: 
v4 P7r6fg 0 cra/á?, a ̂ ozjf ya /zq/jẑ j. 

gjdm6orog céltalanul, tétovázva jár
kál : y4z eg^jz »opoí g &g MgAz c^m-
6orogMz, « ^ Aogy Mgm c ^ W ̂ e/M/M^. 

cjame^zá/ a tutajhoz hasonló csámesz 
nevű eszközön közlekedik: Mz'&or a 
#z/%/b& &z/'oMfof, m/ygg&z Mop a /g-
gg/őÜM c^AMg^ze^WMÁ:. 0(/a/M V(fu( a 
/ege/őü a^ór, /Mmf g ^ fgMggr. 

cjapdu a folyó éles kányára kővel ki
rakva a vízmosás miatt: /4 c%zpJ%W 
ó##gozz& ez a ro^jz Aiö/öA:, ojz m m -
67g% y^^em, MOgj; eccer a v/z6e ̂ w. 2. 
A z ostor szösszel vagy raffiával ki
font vége, ami erős pattogó hangot 
ad: Ez a ^ergőü m d m e g & év/^e 
_/a ̂ zőfzf az oafór/a/zo CMzpoufzaA:. 3. 
aratáskor a kasza nyelére kötött 
meghajlított vessző, mely egyenlete
sen fekteti le a búzát: A ü W / a caa-
j?(i%/aygMMgÄ7 a ̂ a^z^M^A:, oz (/ereĝ a 
rörz ya 6wza^. 4. egy fajta gyerekjá
ték. 

g^aram6zz/ró/ botladozva, elgondolkoz
va jár: Oc? cjara/M6%&ö^ az wz#M, 
o^z /Mq/(7 g/Mfo^gygggy ^ ^ . 

c^arog kéretlenül, nagy hangon be
szél: Te gja/r Mg cfdrog/, a ^ ö 6g-
^zé/, Aa ̂ ár̂ ez/zeA:. 

cwfjzW// csavarog, tekereg: jEgéfz »aj? 
C^a/: Cf^fzW/, Mg/M gf ZM6Í Jg/MfMf f. 

cjo^A: 1. harmat, lucsok, kast: #af 
j"ZfÁ:A;agg}/07M m g ^ g ^ A:/gj^ az a gja-
âA:, már mgrőü v%z /g^z fw//g ya rw-
Aű(7. 2. vastag szárú növények tarló

ja: 2)gy^gM/g/g/z cjafaAya vaM gMMgA 
a gara^c^JurJ(ZMaÄr. 

CMzfaA#.9~g,%zfA#.9 1. lucskos, vizes a 
harmatos, vagy ázott növénytől: 
M g g a gafyam z'j gjaraAioj /gff gf?#/ 
a /z/ggrMd̂ w. 2. tarlott: Fz&yozz <̂ zoM 
a cja^Aroj /ozWöm, mgr mggaq/z a 
gja^a^ a /aTWof. 

gja^rűMg 1. törés után visszamaradt 
csonk: fzrg^zg/w/r /gjgMMgA az dggj-
M((A: a gf j^raMg/af, mgr glyzaÄ;o^zaya 
rwA<i^ A(& 6g/g/a^W. 2. (tréfásan) 
apró termetű: Ez a &fc? c^a^raMg 
mgg mzY aÄrar z^ ? 

gja^raMgo^ 1. rendetlenül öltözött: 
^#&y<* 7^/"^ 7^ j)w/dr# va/amzf, Mg 
/ggygM o//aM gjafraMgoj. 2. letörde-
lőzött, csonka: A/ag^oM gjafrawgo^ 
/gff gz a &z'j./äya vz/zar Jufa. 3. szar-
csimbókos: K. Cfa^raMgo^ ̂ gggw. 

c%fv0 1. gabonafélék vetőmagjának 
rézgálicos gombamentesítő anyaga: 
^ a A;z.yzĝ gAM a 6wzoY ^ gj^M6w, 
mggyÖM/r vgfMz. 2. baj, kellemetlen
ség : CjaÁ: ojz g^av(f6^ Mg &gru/ mz-

c^araz vetőmagot gombamentesít réz-
gáhcban: A z csávázom a 6wza^, rg 
MzeA: WfzzWzf g/őö /3a vgfőüggpgf. 

c^g6ár kisebb edényféleségek tréfás 
neve. Sz. C f g W r M vgoler̂ g. 

g^ggg^gM^ 1. csicsereg egyet a madár: 
Oc? gfgggjgMfgz' va/amz, va/amz Mza-
alár. 2. fingik: D e 6aao&?gc.? c^gggjgM-
^grfg. 

gjggjgrg'// 1. nőt tapogat: ̂ rzfz'ĉ  gjg-
ĉ graZ/zya jzem^g. 2. piszmogva bab
rál vmivel: JVg csgcsgrg/ aMMj/zY avva/ 
a Jzg%Á:g. 

gjgcjgjraaY/ou asszony, aki sokat plety
kál (tréfásan): Eszf z'f /g/affa m á ja 
ĉ gĝ gjr̂ a*z/'Ĵ . 
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cWenzzf erőteljesen üt egyet: j4 M^aAra^ 
A a W c W e r m f e k , Aa_/é zzem mezzjz 
zVz/zef. 

cae&e; 1. sekély, n e m mély: Afbs cfe/cé/ 

kevés, n e m sok; bagatell: .Ezer a 
e^ e/téj űk/og^r MaA: «gm vefzwzzA: őfz-
^ze. 

c^Aif (csak bírt. sz. raggal) hím álla
tok nemiszerve. 

cjeV/e/zg 1. lézeng, kódorog: 4̂ /cár( 
a/ar /offam efá//ezzgem'. 2. ritkásan 
van (gyümölcs a fán): J(o^z a azzY-
va/gr/MÄ az f^Áz. C^oA: z'̂ -oê  eje/-
/ezzg a ĵ zz efy-Wr jzem. 

M e m e g a lábbelibe ment víz hangot ad: 
TWz" va» a 6a^a/zcJom v/zze, W / o f 

c^empe^z 1. csempész, határsértő: 
MfWg^ybgTzaA: e" ejempé^ze/ceí a Aa-
rdroM. 2. csempéző, falburkoló: 
Csempápz /e^ a/z/w^zí, az z.y jou/bg-
/a%ozáy. 

c^gMű// (Ósz.) csinál: Mzc? e^ezzd^z m g 
megéMM ? 

ejezWzY két haranggal egyszerre haran
goz temetésre gyülekezőt: Tgye&ez-
zw«A;, m g cfezẑ zYezze/c. 

ejezzj/evé̂ z csenevész, rosszul fejlődő: 
jfo&fz ez a J o M , ê a/c cfeMyev&z 
6ezzzzeya vefemézzj;. 

cjépe/1. hüvelyest ütéssel kifejt: # # % -
zzap /eAef a j)o^zw/ cjé^ém". 2. üt, 
ver. f/%m" jz'j /cé ya^mz' ya /»z^zz^Ar, 
Tzemc^aA: örö^e csépem". 3. cséplő
géppel csépel (ritka, finomkodó 
használatú): C W r yövőü Aê ezz fw-
owzz/c ĉ épezzz, a/c/cö /ez gep. 

cfepAa^arou kézi cséplő eszköz. 
cje#p 1. csöpp, vízcsöpp: ^frome^ey 

vozẑ  ez az eaoü ĉ a/c. 2. kicsi: JEzzzẑ z" 
cfepper acf ĉ a/c 7%e/cem? 3. ala

csony : jPfcf JLo/zzzaA; Af/M/c, már ?ia-
gyozz c^epp em/jer Wzif. 

efepz/^e^epo (Ósz.) csepű, kóc, rossz 
minőségű szösz: Eafemcem ézz a e^e-
/)wf ̂ zo/cfam fo^órm', Aogy mzre Ja 
jzwvéj ze&fz, az z'j Ar^z /egye/z a j%?&-
roue/zo. 

c^ere^e^e^z/c repedezik: Cjere^e^e^z/c, 
rejzeâ edazz/c ê aAr a/oüa" e/)/)eya zzâ y 

ĉ er/rê z 1. régi ifjúsági szervezet tag
ja : v4 /%zezf6e ̂ zo/bza/c mz/zaezz /z}/̂ -
rozz fd6orozzzz' ja ê er/cé̂ zeA: a z"3gz" 
jzWoü6e. 2. kóborol, barangol: Oc? 
cjerAr^zzieA; a jzzi/dA: ̂  /cárf a/a^. 

cje^z/ef^e^e^z^ef öregesen, lábát a 
földhöz súrolva megy: ffbva ejejz-
/efe" m g megázz ? 

cjejzzzz' a szekér tengelyének végezz le
vő védő kupak: P W /e^e/^^ a cjéyz-
mV fe AJ%/a/t, Aa /tezzm'ya/caroâ  a ̂ ze-
/ceref/ 

ejzecjezzf 1. csettint egyet a nyelvével, 
kifejezve vele megelégedését, elisme
rését : Ére Ja 6őra yofzMzz efzcĉ ezzr-
Aeee. 2. fingik: E ^zar vJur mz'Wr 
m e g e ^ W z'j, ojí/am 6zzaű»^ec^ cszcs-
e^ezzfe^e. 

cjzcwü 1. élénken tarka, rikító, n e m 
harmonikus színekkel tarkított: # a 
/affW vou/za, Aogy ez a Z?wz.?z' mz/-
ye/z cjz'W(z rozz^gyof fzeâ er mag^rg, 
rö/zö^^e vouzz ra/^a. 2. ízléstelen: ]Ve 
yea" meg ejzf a A#vezja'z/e/<7ze& v a / ^ 
c ^ z c ^ ̂ azz_yagor. 

C^zcj'ouMe az ízléstelenül öltözött, túl-
cicomázott nőre mondják: Afe&.S'dW 
jzef Cjzc^zze^ydcez/c m g ? 

e^zc^og 1. c^emeg. 
cjzoVf csendesít, csitít, nyugtat: #z/ó7%% 

c^zWzfo^am oura/:zg, c^ag 6őüggofr. 
cyz/zé&se ^e^z Sz.-ban megbolondít, 
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idegbeteggé tesz: 7 % c j cjz/zéMé' f&sz 

e^/Ao/ 1. követ acéllal kitartóan össze
ütöget, hogy szikrát nyerjen: Jtege» 
acé//a e^/AömA; a fzzzê  2. idegesí
tően összedörzsöl vmit: Afaz üre/z-
/zeA: ĉ /Ao/ô / örö/cA;e yaazf a ̂ /afoẑ , 
m d 6oW(jA;^j ̂  A ^ o m ŵ//e. 

ej/A:/zA: csiklandik: Á/ea, m o ^ g y a f/-
^MMűAr, Aogy »e /7ZJ"zA:á̂  jo rá/^a-
wo^, már cs7&/z&. 

cf;W%?^r ̂  cfz^ouj^our fekete lemez
ből készült régi típusú konyhai tűz
hely, melynek a sütő része hátul ki
emelkedik. 

cs7m&f%& csomó: Sz. C?zm6d%A:ra vdwf 
a & W r m e % Aro/re yaz //ẑ g (gyerek 
volt). 2. apró, kicsi: jFr/gy mdymyzef 
fe cf/m^^A:/ ff<í̂  z"e meg mzY aMr^z 
^ ? 

cf/m6J%A:of^^z^ leves-feleség, mely
ben csomóra kötött tészta van: 
Tew/zap ra/grrem 6a6r(fm" ve/e, asz 
/oü^z^em a /?«/<&%%& efy Arzcf cj/m-

ej/mpa/AroMdazzA: kézzel-lábbal fölka
paszkodik (pl. kocsirúdra): Afeger-
a*emé"rer, Aogy a A ^ a r a verr az ar-
rorrä jLacf 6(f(y^. AfmeA: csfmpá/-
W^(/azö j9a jzeA:erére. 

ejf/zaf̂ ê e/ẑ /" (Ósz.) csalán, Urtica 
dioica: ̂ 4 &&? /caĉ a/ẑ A; v ^ ^ m efy 
A:zê  ef z/zarr, o^zf wg_y ő^zemarfo yo 
A:ezemef, Aoef ê aA: wgy ^g. Sz. Jo6 
/er vJ%Mű, Aoya c ? W r # rdzo/M; kár 
volt nemzeni. 

c^marc^a^o^rűMw apró énekes madár, 
mely a csalán és más magasabb szá
rú gyomnövény között szeret fész
kelni, hangja pedig csattogásszerű. 

CMM/zya (csak birt. sz.raggal) vájat a 
hordókon, melybe a fenék rész il

leszkedik: ,&3WrWf a cM/zfryaye/zMeÁT 
a A<Wd%fza& azeY ere^z^. 2. szövés
nél használt vefőü része, egy léc, két 
kiálló pálcával, melyre a fonalat 
keresztesen rácsavarják. 

&«)%% 1. a szem sarkában levő váladék: 
Twrwf A;z ./a cjip^r ̂  f zeme(/6z7. 2. a 
fák kérgén kicsurgó gyantaszerű-
ség» mézga: f w/a /corwMg6a /eazeffwA; 
a jzz/va/Ürzí j9a e^z)?^, ojz^ ajzf ê -
fwA:. 

cjzpdAró/ csipog (pl. csibe vagy madár-
fióka): Ocj ĉ ẑ a/ro/ a ywg6a ya A:/̂  
vere6. 

c^/pa^ 1. szeme sarkában váladékot vi
selő : Sz. 0//W2 a jze/?W, m m f a ̂ aj-
wag, ae wem <%/^^ ̂ ^, Aa/ze/M <%/a/z 
e^zp^j. 2. mézgás (pl. fa): JVem ^oM-
jfg e/ ez a A;/jz jzz/wz/ö, mer MűgyoM 
e^zp^ mm(/e» dg(%. 3. gyerek, kis
korú (átv. értelemben): Eyz^ a Â zĉ  
&9%%W w mogű(/ű(a Aozoá*? 

cff]peg csőrével szedeget (a csibe): Ó w 
)9a &(fgdÄ;/#ez m^f /zocj cazpegzA: o 
Wjar/ 2. rossz étvággyal eszik: Fa-
/om/ 6o/ű Wz» eMMeÄ: a ^ M » y ^ , cm/c 
ejzpeg/_/űz é'/e/r. 

e^zpege^ 1. csőrével szedeget: Afég o 
(/wẑ oM /9őrarw ü /ec?z)?egef/& o A;ór-
/?dr ezeA: a cj/r&eA;. 2. rossz étvágy-
gyal eszik: M a m m ^ m a c^ege/e/ 
va/amzí/, (/e m"/zĉ  zzAzê zĴ w/ a gyom
ra. 3. körömmel apró darabokra 
tép: M/re e^zreve^em, az a6roJz 
röfy6f̂  cjz))ege^e, a*eyo//aM cfw/z^/z 
/ef(fWerfe, Aogy m ^ ^ o ^ A;é rd várm. 

e^zpegefe^é^zra levesfeleség, melybe a 
meggyúrt tésztát körömmel csipe
getik bele: #zrfe/e7ze"6ejefy /r/ĉ  ĉ /-
j?egere^efz^df /oüjz^em, a/z/zd fzem 
A:e 6á//J(Z6mzjo Tzyzífoga^^ö. 

e^/ra/oujzág meddő, nőstény szarvas-
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marha, melynek borja nem lehet: 
# a Wrfzywf ß&drjz, mek/e/Jüj feAe-
%ef, Mg vea* meg a &z»X fm^'^f. 

c^Wz növényi csirát letördel (általá
ban burgonyáról): ̂ 4 Ae^em meA:-
MfrdzzwA: a A:o/omper(, már_/owü Ae-
fe» vem/ ̂ e". 

cf Wz^ga/ftyA:a (elavult szó) nyersen re
szelt burgonyával gyúrt, galuská
nak szaggatott tészta, amit főve, 
paprikás, hagymás zsírral fogyasz
tanak. 

ejf"r;V(ya bozót, cserje: .ß&sWaff a cw-
nffya &#zz^, omzéf/;é& A:z »em Aozpa*, 
m é 7ef epf m / W a rwAaf. 

c^(z/e«f zsidósan készített babfőzelék, 
sólet: v4 vém Moüzjf z j W » » ^ /?w/a-
/roroAM6a ̂ oA; e^d^/eM/e/ e^em. 

e ^ m a A : (ritka használatú) csónak. 
c^opór^ 1. emberek kisebb vagy na
gyobb társasága: Z>é/wfa"/z cswpor&z 
VerŐÜ^MMÁ:, O^zr a^meMfÖ/zA: faM^O-
Afrg ,/a A:óre^md6(t. 2. közösgazda
ság, termelőszövetkezet: ̂ j/eMJzász-
Aßfva/z J(zfayaz egÄz/a/w j)a caopór-
6a al̂ ĝaz/A:. 

e ^ r e 1. szegény, szerencsétlen: #aV 
%/aM cjffur^ var^, Aogy m^g e(y j?o-
Aar 6őro je reA'Â  ? 2. meztelen, pőre: 
Te Ärfcf c^oure /ze yerzYj/ A:/ /az W -
väfa, W r , /Mer #Mórog a /rwf^oya 
/»öfzörőüaWe, Aa meg/Iá»^. 

cwrgou az ereszről lecsöpögött víz ál
tal kimosott barázda az épület mel
lett: Mojf a?z Wuf e^aü, ̂ a ejor-
#<f#6a /Mé̂ r w W ^ g d// a Wz. 

cf(fuvo 1. vakondtúrás nagyságú föld
kupac, ami az egymástól barázdá
val el nem választott földek határ
jelölésére szolgál: ,4 cjowvaf é&apd-
#, ofz vafy A:ef /e/?é^éyaalá66 egy 

m^ZÁTO/ Az/ZO/, m m f A a Mg/M Ve/ZMem 
áyzre. 2. szalmatekercs tűzgyújtás 
céljára: Cmzay maVz ecs c^Juvaf, az 
gywej" a/d j0M7za& a m^j/A: cjo/MO(z 
/o/MMűA: &?/ 

ĉ ó'Aög — cwAóg üzemelés közben han
got ad a gép: Afa/z # fzom^zé^a 
ejó'Aá'ga^ a 7%za geß/e, ae mz még 
a&A#r AarfwA; a 6wzdA 

csaör 1. madárfélék szarus szájrésze: 
% y 6e/evaga^ a A;ar/(f̂  j9a cjőürfW 
a A^ezem/e^/é^e, Aa(y A:zlyerA;ê  a vér 
6e/őü//e. 2. száj (tréfásan vagy mér
gesen): #?g 6eya cfoüro^, Me/)o/Zízz 

c&őr(ef nagy, csörömpölő zajjal megy: 
C/i&y cyőrfef vég(g az wcc^m, m m f 
eggy ̂ f áAa/^A 

ĉ öj'zóg lábát földhöz súrolva jár (fő
leg öreg): #af ffjfa 6a^am Aava 
Mólyzög eccer ? — AfegyeA^/z/am efy 
&ZZ.9 a'aÂ /zyér a W ^ 6 o . 

cjwaa/a maszlag, Datura Stramonium: 
/4 verem megef mm^éA; A:zA;e/ eej caa-
m ^ e^waa/a, j?eg q//om 6zVa*â , mim' 
a aog, meg a?z moM_yg^Ar, Aagy mér
gei &?. 

ĉ wA:ou retesz, tolózár az ajtón, ka
pun: j4 c^w/cdu/avä ^é 6ezdrm jaz 
ß/fo^^, wem C.SW& A:e/mc^f6e, már ma/ 
6e/öm Wo&f. 

e^w ̂  ejo ^ejwf ̂  ejöve^/ eJwA: — e w v e ^ 
1. kályhacső: f W ö / ez a jp<f#r, w 
efwf &em ve»m", mer e ma» e/égeff. 
2. bab, borsó hüvelye: .Ec? c m ̂ mcf 
azoTZM a wa(y &am /?â zw/o/z. Far/a 
meg a 6orj^va, m'M^ meg a66a 
^zem, csa& cfű/e van. 

c^wa*az& csövet kezd növelni (bab, ku
korica stb.): M#b)r mawggyar^ ̂ a-
jPd/wÄ: a ̂ e/zger̂ , m d cjwdazo^. 

cj#őgjü (lekicsinyelve) cséplőgép: 
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ê zVAo/ üt, ver: 5"a/MM r^zeg /MeggM, 

ejzV//^cjó7/ (Ósz.) fonalat csévél szö
véshez : JVem 6(fM»<7m /%% ĉ zV//e/ze efy 
Aiíĉ ff. ̂ ernrnzre ^e Aa/aaoA: a j;zw-
vf jfé", Aa jű^z^ zj MgA:em ke cjm^/if. 

c^wMgőü/e (csak birt.sz.raggal) férfiak 
nemi szerve: ^3/#ccf& a cjw/zgőiza*, 
go/M6ő(f 6e y& »(Wrdgo^. Tk. S"zőü-
r ö ^ a e^w/zgaüf kzv̂ zzzẑ a. Äff ja? — 
Macf/ra meg a k ó W ^ z . 

ê wr/ze 1. disznónyáj, konda: MzY mo/za' 
a k ü TMo/ac, Aa^ÖM Aazo/e/gya ê zv-
Aerö? — ^rz//z/z% á)77"z//z/z/w. 2. 
utolsó, alja népség: #aV fe ^zou6a 
yíffz gvva/ a efwrAe'vé? 

^cfo/ hangoskodva mulat: 0(7 d a c W 
a Szovef&ezef Wrc?#%í/d60 md» efj; 
yg/MOß/a. Sz. ZWcjof ydr; részegségé
ben vagy mérgében eszeveszetten 
ugrál. 

<&zga.szf 1. kenyér vagy kalácstésztát 
készít: Megyeg 6&zga?zfo&, /zd#/zap 
ke/z_y^W^ /e^z. 2. dagasztó moz
dulatot végez a hízelgő macska: 
E w z e m weg a &zj /)a/a/̂ r, /zê z Aog); 
a"orom6ó/ meg aagaazf / 

&fgv(fM)/ lábbal letiport vetés, szétta
posott szalma, trágya, sár stb.: ZWg-
v^MM^d fejz#e& a^zr a ^zá/W^ ^ 
cjwjz/ca//a&rä z'e/JVemjo^Jk azz/zA a 
j9árce/z/z é/ 

(Azgv^/z^ó/ tapos, tipor: Cyag dldgwf-
»^4/a ya youfzdg ^zz* a za&ármdMf. 
Mz/zek /e^é^ja/z/zX^ e/z6e ? 

6faAou férfiak nemi szerve: Sz. D a W u 
/ze/tea" ó'cjem/ Aap 6e ya a^kJ(Zma^. 

^ama jól öltözött, de rossz erkölcsű 

nő: E66ü/ zz^ aWm^ /er, mz/Jufa ya 
kozz^ve/oüydz" Aazz^ye^rezzkeMr. 

a%/zga// 1. letapos: .Ép m a j /d^am, Aagy 
a Z,o/z" /z/zazz/a al^/zga^ ya ver&ea^ef. 
2. üt, ver, elpáhol: Jwcazf jeya"rfa7za 
zzapazz/cezz ̂ zzgazzz. 

a a m 1. durván őrölt kukorica vagy 
gabonaféle: Tezzgerz" aar6ffw Azzz/c /eg-
_/a66a/z a a*ẑ zzzJzz. 2. hószerű, szem
csés téli csapadék: Tr. mondóka: 
j&zk a /zau meg a aara,./azzA: a me/zj;-
a^jzam yara. ̂ 4/zom ̂ azzg 6efakár/a, 
aAom vz'jz/tef, megvakar/a. 

aaz-^jfeggz/ kicsi, hegyes fenekű (főleg 
nő): Tr. mondóka: Teyzj épp q(/am 
vagy, mzm" m6fj, Aeg^ej segg«, mzzzf 
a aaraz.?. 

a"é6a/ tönkre tesz, pocsékká tesz: v4 
magaaWr ẑ wa'aa' kémézzz ywg^z ? D e ya 
m ^ e c ^ cjak a^é6aW. 

űfegre^a// hivatalából lecsúszik, degra
dál: Mzk/a"%z.y zzj â egrealáz* e/zzőgM 
mwzzk^á. 

aekecses (régi szó) vándor kocsike
nőcs árus: Sz. 0//a» a rw/zayß, m m f 
a aekecjeaeke; piszkos, szennyes. 

a*z/czê eZ 1. életlen késsel vág: FeaW 
e/aü ̂ a mdjzk kéf/, zze a'z'&zcjea' avva/ a 
ro^zä. 2. közösül: ^4z ou/pa^o/z a 
fa^armázz^azz â z/tzejé̂ eA: Afarzva. 

a*z/z)z};o(ẑ a*z/z7Z}/̂  bolond, féleszű: 
i)zYz/zy(%z v a ^ fe Aomam/ Ä a ^ «r_y 
/te// a^z e^m^zzz ? 

ameY henger alakú, zománcozott edény 
ételhordásra, melynek füle a vödö
réhez hasonlóan van kiképezve. 

a%zf%fu~a'z,yzf<%z (Ósz.) 1. sertés: Sz. 
#a/gaf, m/ni a Awg};d(i a*zazfo^; a 
bűnössége miatt hallgató emberre 
mondják. Tr. Sz. E66e _/az ^fá/6e 
meg We/épeff a ^zzzozz; hússal 
főtt. Tr.Tk. Te /zogy e^ze k o m á m , 
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mzzzf az o&Ör, vag;; m m f a ^zfa"u ? 
— ^f^, mz/zf az ö/ror. — A & o W m 
m m f a (íüz^, ̂ eazeÄ; zs, ^zoA; za. 2. 
az étkezéskor böfögő ember jelző
je: M z W azz/a&az zVf az â zföMíf fe 
aVjz/za"̂ . 3. a részeg ember jelzője: 
# a % az e^/za/Za^a r w W 6e m a A;a-
raVz reggé fe r^jzagezf ̂ z ^ ? 

aYczfe/erz szégyentelen, szemérmetlen: 
jBbgy wg/M JzzV A;z" ja Jze/Me Ja ̂ /jẑ g-
/e/z/zeÁ:. A^ßpea evezzm' a(fü ßa A:ü 
^ő/o^w ̂ aya'eeJaja'f. 

aom6o/ duhajkodva mulat, tivornyá
zik. FaM&?%p »em M vaur zze^zje/ég, 
m e % AeZ/zz« ízf alo/M̂ öMf Tré Mg/rA 

f&wzgou méh: f^y awMÁrau va» az őrá«, 
wgy yMeArc^prgyggy ô/fĝ (z. G y m . 
^ ( ^ ^ egy ^ o M g ^ meg ßg^ / w , ^o-
W 6 6 fa vam moM^gyam még ? 

a%rcü (tréfásan) kenyér: Oaz 7e^z-e 
darcza fe'/Zére I,a/z ? — ^fa^ va# rag); 
TZJK^C TM̂ ZJßD ÄMZ^/M, a Z'LyZ/aj' e/ég 
/eaz eggy eazfe/zae/zg. 

aaazf pontosan elég, éppen elég: M a n 
Mérném efy A:aMá"//a ae yeazeA: (á'66ef. 
E aaazf e/ég va"̂ f. 

a^owzMf zsebben hordható dohánytartó 
fémdoboz: keserves egy zzay va#z ez 
a ma// «a/?. /^Aa/z Aagyram a a^uz-
w'maf, ojzf egéaz »ap zzem fw^am ra-
gyzífam'. 

a*äeee»aü gödör a földúton, ami zök
kenve rándítja m e g a szekeret: 7e/z" 
va/z az a J&W#faga.Mywf mzwae/zzW 
aűieee/zaüvé, m a / A;z"fzaA:â  a gj/om-
ram mzg v^gfT: /za/fa^am rá/ra. 

a*o/zgef 1. talajt lesulykol: Da/zgez.? /e 
yeazf a rerw/efef, mer f'ae W r f e m A:z' 
yaz aazraA: /ze//ef. 2. üreges belsejú 
tárgyat üt: MzzzeÄ; A;e" aa/zgemz' araA;-

ke'./a.yzf a /a"â ff ? 3. üt, ver: /É &:Ő/AráW 
â á'/zgê z' Gyw/a, a*e eaz/zd/ẑ z" avvä ma"zz 
aA:a"rmzV. 

a'a/zgő/ 1. űtögetéssel a laza talajt ke
ménnyé teszi: M e g y e i aeggzfe& 
J^Uf^/z^A: a /zajz /aüggyéa* a"á'?z-
gózzz, Aaf j)aa%fz/za&ra"& m z W je-
/éa6. 2. üt, ver: DáVzg&f é vaf_y Zic
cer, aazf o"^MM zzem &é zzeA;z' jzma"f-
^az/zz mzWag. 

a'aMgáVaö nyélre erősített súlyos tuskó 
a laza talaj ledöngölésére. 

â á'/zMjKag 1. orrából beszél, kelletlenül 
válaszol, dünnyög: 7!e meg mzW 
â azzzzyá'̂ jz ? Beazé/ (z'jzfefaegef ezz, Aa 
/rera'ezMe/:/ 2. hangot ad a borját 
szoptatni akaró tehén: Dáwzyá'g a 
^fmea, efzgeaW a M mázz <? 6arzzywf, 
^az^ azpß/^A:. 

a*Őrzja/aü 1. munkával egybekötött fa
lusi szórakozás, hol a lányok lábuk
kal puhítják a szöszt, s közben nó
táznak, csevegnek a legényekkel: 
M a ? m g mnc? ajf/a» you a^rz^/aüÄ:, 
mz/zf régé», ̂ z/fz y«f z'j mega*arzf& 
(zazA: _/e/ezzA:̂ Mf, au^ m e & /za/Ma/z^ 
M/zeä̂ w/zA:. 2. a szöszt dörzsölő sze
mély: jKz'A; a a*örzjó'/aö& faragéba. 
3. szöszt dörzsölő szerszám, esz
köz: JVa"#fa",?e&7za& vJ(i( eggy a(/a» 
^rzaa/aü/á'A:, Aagy efy A:zYa azaaz zza 
6e/e/erf eccére. 4. radírgumi: jKerea 
ma"/z egy a^Örzaa/aü^, mer éfévefzfef-
fem a /ec&ef. 

&wca/a (csak bírt. sz.raggal) keresztne
ve azonos vele: Tegea* z'a fzjfa"»^ 
Az/zzaÄ; ? #a"f aA;Ä;ä &wca"m v^gy. 

arzzgar hosszú, egyenes fa, sugár fa: 
JVa /ez a arwgdr Jau /es ja"rgere7%aW-
TẐ ÄT. 

BALOGH LÁSZLÓ 
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